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Get up early to read Buddhist sutras in Master Chao’
Longxing Pure Land Monastery ( Liu zongyuan )

Rinsing mouth, brushing teeth, with cold well accomplished.

water. How tranquil and enjoyable is the temple of
Wiping off the dust from the clothes and the  practitioners,

heart. Green fresh moss connects the deep bamboo
Leisurely holding up the ancient Buddhist sutra, forest.

Strolling out of the east wing of Pure Land The sun comes out and shines on the morning
Courtyard, mist,

chanting and reading aloud. Verdant pine trees are like a pest—bath ‘

The true meaning of Buddhism 1s not Sllence makes the placid be, —ondrwor;is‘
comprehended by the world, . ol &

The deed of superstition 1s what people chase.
The essence of all sage’s words

can also be expected to coincide.

In the cultivation of virtue, how can one be
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How many difficult forks in the road? ( Libai )

The expensive wine and precious dishes,
worth ten thousand dollars,

were filled with my gold cups and
exquisite jade plates.

Stop toasting and eating, pull out my
sword and look around,

feeling uncertain.

Want to cross the Yellow River but it is
1ce-bound,

Want to go to the Tathang Mountains but
the wind 1s frozen.

Like waited for a comeback, and lived
1dle fishing by the river.

Like dream before being hired, passed by
the sun 1n a boat.

How difficult, how difficult!
how many forks on the paths,
nowhere to go!

One day when I can ride the wind and
break the waves, o S gy

: P
hang the sails high, e 15
bravely !:;?‘; -=—: S -
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The travel of suffering and heat ( Wangwei )

In the hot summer, the red sun is full between
heaven and earth,

and many fire clouds like scorching volcanoes.

All the plants seem to be curled up and burnt,

All the rivers and lakes are also evaporated to
exhausted.

No matter how light clothes are,

the feeling is still heavy,

no matter how dense the tree 1s,

the shade is still thin.

Unable to approach the bamboo mat,

cambric clothes need to be constantly washed.
Imagining going beyond the universe,

and enjoying the vastness and emptiness in the sky.
The strong wind comes thousands of miles,

The rivers and seas can turbulent the irritable and
confused.

But unless one really realizes,
One couldn't get r1d of the troubles of his body.
But unless one 1s fully enhghtened
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The third autumn feelings ( Dufu )

Thousands of households are quietly bathing The scholar fails to hand down the classics.

n the thorn sunshipe: . Most of my childhood classmates have
Go upstairs the buildings by the river every  astounding triumphs,

dgy, , - who lived as aristocrats, with costly fur and
sit and appreciate the verdant peak’s flip side. nice horses.

ghe fisherman who overnights on boat day by
ay,

still drifting 1n the river.

In the bright and clean autumn seasons,
the swallows were still flying around.
In the Han Dynasty,

The loyal resists the fame and persuades
directly.
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